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Stainless 
Plumbers Putty 
Mastic de 
plombier sans 
taches 
Masilla de 
plomería 
inoxidable 

Sealant Tape 
Ruban 
d’étanchéité 
Cinta selladora 

Clear 100% Silicone 
Sealant 
Mastic au silicone 
100 % transparent 
Sellador 
transparente 100 % 
de silicona 

Plus: 
• 1-1/4" copper tube or 1/2" nipple
• Emery paper
• Tube de cuivre 1-1/4 po

ou mamelon de 1/2 po
• Papier d’émeri
• Tubo de cobre de 1-1/4" o

niple de 1/2"
• Papel de lija

Record your model number below 

for future reference: 

Noter votre numéro de modèle ci-

dessous aux fins de référence : 

A continuación, anote el número 

de su modelo como referencia 

para el futuro: 

Important Information 

Observe all local plumbing and 
building codes. 
Information importante 

Respecter tous les codes de 
plomberie et du bâtiment 
locaux. 
Información importante 

Cumpla con todos los códigos 
locales de plomería y de 
construcción. 

1 Install the escutcheon on the
spout. 
Installer la rosace sur le bec. 
Instale el chapetón en el surtidor. 

2 Slip-Fit Spout: Install the tube
1-9/16" (40 mm) from the wall.
Bec à ajustement glissant : 
Installer le tube à 40 mm 
(1-9/16 po) du mur. 
Surtidor de ajuste 
deslizante: Instale el tubo a 
1-9/16" (40 mm) de la pared.

X 

Use emery paper to remove burrs. 
Éliminer les ébarbures au 
papier d’émeri. 
Elimine las rebabas con papel 
de lija. 

Apply plumbers putty or sealant to 
the escutcheon, leaving a gap at the 
bottom. 
Appliquer du mastic de plombier 
ou un produit d’étanchéité sur 
la rosace, en laissant un écart 
dans le bas. 

Aplique masilla de plomería o 
sellador al chapetón, dejando un 
espacio libre en el fondo. 

Loosen the setscrew. Slide the spout 
and escutcheon against the wall. 
Tighten the setscrew. 
Desserrer la vis de calage. Glisser 
le bec et la rosace contre le mur. 
Serrer la vis d’arrêt. 

Afloje el tornillo de fijación. 
Deslice el surtidor y chapetón 
contra la pared. 
Apriete el tornillo de fijación. 

1/8" 
1/8 po 
1/8" 

3 Threaded Spout: Apply sealant
tape to a 1/2" nipple. 
Bec fileté : Appliquer du ruban 
d’étanchéité sur un mamelon 
de 1/2 po. 
Surtidor roscado: Aplique cinta 
selladora a un niple de 1/2”. 

Install the nipple 1-3/4" (44 mm) from 
the wall. 
Poser le mamelon à 44 mm 
(1-3/4 po) du mur. 

Instale el niple a 1-3/4" (44 mm) de 
la pared. 

X 

Loosen the setscrew to remove the 
slip-fit assembly. 
Desserrer la vis de calage 
pour déposer la pièce 
d’ajustement glissant. 
Afloje el tornillo de fijación para 
retirar el ensamble deslizante. 

1/8" 
1/8 po 
1/8" 

Apply plumbers putty or sealant to 
the escutcheon, leaving a gap at the 
bottom. 
Appliquer du mastic de plombier 
ou un produit d’étanchéité sur 
la rosace, en laissant un écart 
dans le bas. 
Aplique masilla de plomería o 
sellador al chapetón, dejando un 
espacio libre en el fondo. 

Use a clean strap wrench to install 
the spout. 
Utiliser une clé à sangle propre 
pour installer le bec. 
Instale el surtidor con una llave de 
correa limpia. 

4 Wipe away excess sealant.
Essuyer l’excédent de mastic 
d’étanchéité. 
Limpie el exceso de sellador. 

Guide d’installation 
Guía de instalación 



1284109-2-B © 2025 KALLISTA 

This product is covered under the KALLISTA Five-Year 
Limited Warranty, found at 
kallista.com/resources/warranty. For a hardcopy of 
warranty terms, contact the customer service department. 

Questions? Problems? For additional assistance, please 
contact KALLISTA's Customer Service Department at 
1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547) or kallista.com.

Ce produit est couvert sous la garantie de 5 ans limitée 
de KALLISTA, que vous pouvez consulter au 
kallista.com/resources/warranty. Pour obtenir une copie 
imprimée des conditions de la garantie, s’adresser au 
centre de services à la clientèle.  

Des questions? Besoin d’aide? Pour obtenir de l’aide 
supplémentaire, s’adresser au service à la clientèle de 
KALLISTA en composant le 1-888-4-KALLISTA 
(1-888-452-5547) ou consulter le site kallista.com.

Este producto está cubierto por la garantía limitada de 
cinco años de KALLISTA, que se encuentra en
kallista.com/resources/warranty. Si lo desea, solicite al 
Centro de Atención al Cliente una copia impresa de los 
términos de la garantía. 

¿Preguntas? ¿Problemas? Para obtener asistencia 
adicional, comuníquese con el Departamento de Servicio 
al Cliente de KALLISTA al 1-888-4-KALLISTA 
(1-888-452-5547) o consulte en kallista.com. 




